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WEEKEND MASSES   MISAS FIN DE SEMANA 

 

Saturday 4:00 p.m.  English    

Sunday    8:00 a.m.  English          
                 9:30 a.m.  Español 
    12:00 p.m.  Español 
 

WEEKDAY MASS  Tuesday  6:30 p.m. Bilingual       
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English 

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 

ADORACIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 

Thursday 7:00 p.m. 
Jueves 7:00 p.m. 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Thursday/ Jueves  7:00 - 8:00 p.m. 
Saturday/Sábado  3:30 - 3:50 p.m. 
By appointment or upon request 
 

 

BAPTISMS/BAUTIZOS: 
Call for meeting times / Tome la forma en el  vestíbulo.  
Tercer y Cuarto Sábado del Mes a las 10:45  am 

 

Las clases  de bautizos para los padrinos y padres, son 
el 1er  domingo del mes a la 1:15 p.m.          después de 
la Misa de 12:00pm 

 

 

QUINCEAÑERAS:  
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con 
6 meses o más de anticipación. 
 

 

 

MARRIAGES/ MATRIMONIOS: 
Please arrange with priest at least 6 months in                
advance                  
Llame a la oficina Hispana para una cita con  6 meses                    
antes de la fecha.   



BAUTIZOS/BAPTISMS 
 

Los bautizos se celebran  el 3er y 4to sábado cada  mes 
a las 10:45 de la mañana. 
 

POR FAVOR llegar a la Iglesia  una media hora  antes 
de su tiempo. 
Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el 
1er  domingo del mes.  
Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a 
las clases. 
  

La donación es de $100.00, el certificado de nacimiento 
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el 
original. 
For English Baptisms please contact the Parish  
Office –314-522-9264. 

AA / Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 

Los  Martes                      7:30pm- 9:30pm 

 

Para más información llame:  Sr. Marcos   
636-395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 

 

 At present there is no AA or AL-ANON offered in English. 
If there is an interest  please approach  Fr. Eric Olsen. 
************************************************ 

 

Sunday Collections    
 September 18,  2022  $ 2854 .00 
September  25,  2022   $ 3820.00 

Our Lady of Guadalupe Ministries 
October 08    &  09,   2022 

 

LECTORS/LECTORES 
 

4:00 pm     Bette Ramirez 

8:00 am     Mary Bewig 

9:30 am     Martha Garcia / Susana Méndez             
12:00pm    Rubén Ruíz, Vicky Ruíz                
 

EUCHARISTIC  MINISTERS/ 
MINISTROS  DE  EUCHARISTIA   
   

4:00 pm     Maeve Horton  
8:00 am     Linda Eschenfelder 
9:30 am     Higinia Garcia, Karina de Loyola             
       Valentín Campos , Justino García,          
       Martha Ayala    

                     

12:00pm   Ricardo Santana (BR),                    
      Ana Solorzano*, Rubén Ruíz (BR),                         
      Aaron Dominguez*.  
 

 USHERS/UJIERES 
 

 9:30am    Hombres de Emaús 

12:00pm   Hombres de Emaús 

SERVERS / MONAGUILLOS 

 9:30 am    Yoselin Alvarado, Suyei Torres,    
       Liam Ayala                 
 

12:00 pm  Brandon Ruíz 

        Michael y Angeline  Weber 
 

He������ Dus�r�/  
L���iad��e� C��es�i��e�  

 

Octario Dominguez Family 

Our Lady of Guadalupe  
Mission Statement 

 
 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are 

called to partake in the mission of the universal 

church as well as in the mission of        Our Lady of     

Guadalupe.  The story of Our  Lady of Guadalupe at  

Tepeyac inspires us to be a church that offers ac-

ceptance and hope to peoples of all cultures and 

economic backgrounds.  We seek to make the     Eu-

charistic presence of   Jesus Christ manifest in our     

community.  Our mission will be fulfilled as we prac-

tice social justice, share our gifts and      participate 

in the responsibility of our  Baptismal call.  
  

Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de    Gua-

dalupe, somos llamados a participar en la misión de 

la iglesia    universal así como en la misión de Nues-

tra Señora de Guadalupe.  La historia de Nuestra Se-

ñora de Guadalupe en Tepeyac nos inspira a que 

seamos una  iglesia que ofrece la aceptación y la es-

peranza a la gente de todas las  culturas y situacio-

nes económicas. Intentamos hacer la presencia  eu-

carística de Jesucristo  manifestarse en nuestra co-

munidad.  Nuestra misión será lograda mientras 

practicamos la justicia  social,  compartimos nuestros 

regalos y participamos en la responsabilidad de 

nuestra llamada bautismal. 



 Mass Intentions/ Readings 
LECTURAS DE LA  

Parish Activities 

Monday  /  
Lunes 

October 3rd 

 Gal 1:6-12; Ps 111:1b-2, 7-9, 10c;  
Lk 10:25-37 

 

Gal 1:6-12; Sal 111 (110):1b-2, 7-

9, 10c; Lc 10:25-37 

6:00—8:00 PM  
Dance  Ministry 

7:00 PM 

Parejas de Compromiso 

 

Tuesday /  
Martes 

October 4th 

6:30 pm  
Familia Chavez 
Dominguez (Spcl Int.) 
 

 

Gal 1:13-24; Ps 139:1b-3, 13-15;  
Lk 10:38-42 

 

Gal 1:13-24; Sal 139 (138):1b-3, 
13-15; Lc 10:38-42 

7:00 PM Prayer Group /                
Carismaticos 

 

7:00 PM AA 

 

Wednesday /  
Miércoles 

October 5th 

8:00 am  
 

Personal Intention 

 

Gal 2:1-2, 7-14; Ps 117:1bc, 2; Lk 
11:1-4 

 

Gal 2:1-2, 7-14; Sal 117 
(116):1bc, 2; Lc 11:1-4 

6:30 PM Rosary and  
Ice Creal Social 
 

7:00 PM  Emaús  Men  
  
 

Thursday/ 
Jueves 

October 6th 

8:00am 

 

Parish Households 

Gal 3:1-5; Lk 1:69-75; Lk 11:5-13 

 

Gál 3:1-5; Lc 1:69-75; Lc 11:5-13 

7:00 PM  Adoration 

 

7:00 PM Emaús Women 

 

Friday /  
Viernes 

October 7th 

8:00 am  
 

Teenagers of the Parish 

Gal 3:7-14; Ps 111:1b-6; Lk 11:15
-26 

 

Gál 3:7-14; Sal 111 (110):1b-6; Lc 
11:15-26 

 

 

7:00 PM 

Vida en el Espiritu 

Confirmation catechism 
class 

Saturday /  
Sábado  
October 8th 

4:00pm   
 

Rebecca Sanchez (Spcl 
Int.) 
 

 

 

 

Gal 3:22-29; Ps 105:2-7; Lk 11:27
-28 

 

Gál 3:22-29; Sal 105 (104):2-7; Lc 
11:27-28 

 

7:00 AM 

Vida en el Espiritu 

Confirmation catechism 
class 

 

10:00 AM  
Armada Blanca 

 

Sunday /  
Domingo 

October 9th 

8:00 am 

 

PSR & School Families 

 

9:30 am  
 

People of the Parish 

 

12:00 noon 

Rosa Torres 

2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1-4; 2 Tm 
2:8-13; Lk 17:11-19 

 

2 Re 5:14-17; Sal 98 (97):1-4; 2 
Tim 2:8-13; Lc 17:11-19 

10:45 AM 

 Catechism Class 

 Adult Bible Study 

 

1:30 PM AA  

Our Lady of Guadalupe/Nuestra  Señora de Guadalupe  October 2,   2022  Acceptance and H ope “ 



From the Pastor’s Pen/ De  la Pluma del Padre 
 

I write to you again regarding the All Things New planning process of the Arch-
diocese of St. Louis.  As mentioned in the bulletin last week, there will be Lis-
tening Sessions in all of the parishes of the Archdiocese, including our 
own.  They are scheduled for Saturday, Oct 22 (9am-11am) and Wednesday, 
Oct 26 (6pm-8pm).  These sessions will present the same information, so please 
only attend one or the other.  Both sessions will be bilingual.  In the instructions 
from the Archdiocese, it says that “Trained facilitators will share pre-recorded 
messages from Archbishop Rozanski and Fr. Chris Martin, with an overview of 
All Things New, a planning area overview and multiple DRAFT model options 
to consider for our respective planning area.  A brief time will be allowed for 
small group discussions and facilitated large group feedback”.  So, in brief, the 
facilitators will be presenting possible parish configurations for our area, and 
then taking our feedback.  There will apparently be further opportunities for 
more feedback y comments through another online survey to be sent out later.   
 

Please register at the link below: 
https://allthingsnew.archstl.org/Ways-to-Engage/Listening-Sessions 

 

Maps of the Planning Areas (we are in Planning Are #7) 
https://allthingsnew.archstl.org/Ways-to-Engage/Parish-Workbooks 

 

Our Parish Workbook (This contains data regarding Our Lady of Guada-
lupe.  One was prepared for every parish). 
https://drive.google.com/file/d/1BWFCfEYdQtS-JngVukrWCX7zigjIOvUl/
view 

 

********** 

Les escribo otra vez acerca del Lo Hago Todo Nuevo (All Things New), el pro-
ceso de planificación estratégica de la arquidiócesis de Saint Louis.  Como se 
mencionó en el boletín la semana anterior, habrá sesiones de escucha en cada 
parroquia a través de toda la arquidiócesis, incluso en nuestra parroquia.  Están 
programadas para sábado, el 22 de octubre (9am-11am) y miércoles, el 26 de 
octubre (6pm-8pm).  Estas sesiones presentarán la misma información.  Por fa-
vor, solo registrarse para una sesión.  Ambas serán bilingües.  Según las instruc-
ciones de la arquidiócesis, <<facilitadores capacitados compartirán mensajes 
pregrabados del Arzobispo Rozanski y del P. Chris Martin, Vicario encargado 
de Planeamiento Estratégico, con una supervisión de Lo Hago Todo Nuevo, una 
descripción general del área de planificación y varias opciones de modelo de 
borrador a considerar para nuestra respectiva área de planificación>>.  En re-
sumen, los facilitadores presentarán sobre varias posibilidades para nuestra area 
y luego notar nuestra retroalimentación.  Supuestamente habrá mas oportuni-
dades para retroalimentación y comentarios por medio de otra encuesta en el 
futuro.   
 

Por favor, registrarse aquí: 
https://allthingsnew.archstl.org/Ways-to-Engage/Listening-Sessions 

 

Mapa de nuestra área (Estamos en área #7) 
https://allthingsnew.archstl.org/Ways-to-Engage/Parish-Workbooks 

 

Nuestro <<Workbook>> parroquial (Esto contiene muchos datos acerca de 
Nuestra Señora de Guadalupe.  Se preparó uno para cada parroquia).   
https://drive.google.com/file/d/1BWFCfEYdQtS-JngVukrWCX7zigjIOvUl/
view 

Blessings, 
Father Eric  / Padre Eric           

 REFLECTIONS of         

STEWARDSHIP  

October 2, 2022 

27
th Sunday in Ordinary 

Time 

“For God did not give us a 
spirit of cowardice but rather 
of power and love and self-
control.”2 Timothy 1:7 

Many of us compartmentalize 
our Faith, we bring it out only 

when we attend Mass or 
when we attend a parish 

event. Being a good steward 
requires discipline and striving 
to put God first in everything - 
all the time.The next time you 
are at a neighborhood party 
or at work or out shopping, 

would your words and actions 
signal to others that you are a 
good and faithful servant of 

our Lord? 

************************* 

REFLEXIONES de                   

CORRESPONSABI-

LIDAD 

 

2 de Octubre de 2022 

Domingo 27
o del Tiempo 

Ordinario 

“Porque el Espíritu que Dios 
nos ha dado no nos hace co-
bardes, sino que él es para 
nosotros fuente de poder, 
amor y dominio propio.”2 Tim-
oteo 1:7 

Muchos de nosotros ponemos 
nuestra Fe en compartimien-
tos, solo la sacamos a relucir 
cuando atendemos la Misa o 
cuando atendemos un evento 
parroquial.Ser un buen ad-
ministrador requiere disciplina 
y esforzarnos para poner a 
Dios primero en todo - todo el 
tiempo.La próxima vez que 
esté en una fiesta del vecin-
dario o del trabajo o de com-
pras, ¿podrían sus palabras o 
accionesseñalarle a los 
demás que usted es unsiervo 
bueno y leal de nuestro Señor 



 REFLECTIONS of             

STEWARDSHIP  

October 2, 2022 

27
th Sunday in Ordinary Time 

“For God did not give us a spirit of cowardice 
but rather of power and love and self-
control.”2 Timothy 1:7 

Many of us compartmentalize our Faith, we 
bring it out only when we attend Mass or 
when we attend a parish event. Being a 

good steward requires discipline and striving 
to put God first in everything - all the 

time.The next time you are at a neighbor-
hood party or at work or out shopping, would 
your words and actions signal to others that 
you are a good and faithful servant of our 

Lord? 

 

REFLEXIONES de                   

CORRESPONSABILIDAD 

 

2 de Octubre de 2022 

Domingo 27
o del Tiempo Ordinario 

“Porque el Espíritu que Dios nos ha dado no 
nos hace cobardes, sino que él es para no-
sotros fuente de poder, amor y dominio pro-
pio.”2 Timoteo 1:7 

Muchos de nosotros ponemos nuestra Fe en 
compartimientos, solo la sacamos a relucir 

cuando atendemos la Misa o cuando 
atendemos un evento parroquial.Ser un 
buen administrador requiere disciplina y 

esforzarnos para poner a Dios primero en 
todo - todo el tiempo.La próxima vez que 

esté en una fiesta del vecindario o del traba-
jo o de compras, ¿podrían sus palabras o 

accionesseñalarle a los demás que usted es 
unsiervo bueno y leal de nuestro Señor? 

 

************ 
Twenty-seventh Sunday  

in Ordinary Time 

October 2, 2022 

Come, let us bow down in worship; 
 let us kneel before the LSTU  

  who made us. 
— Psalm 95:6 

 

Vigésimo Séptimo Domingo  
del Tiempo Ordinario 

2 de octubre de 2022 

Entren, postrémonos por tierra, 
bendiciendo al Señor, creador nuestro. 

— Salmo 95 (94):6 

Today’s Readings / Las lecturas de hoy 

 

 

THE GIFT OF FAITH 

 

 Faith is a gift. When the disciples asked Jesus to in-
crease their faith, they were going to the source of that 
faith with their request. God is the giver of all good gifts, 
including faith. When we put our faith in Christ, we be-
lieve that God is with us, even though we cannot physi-
cally see God. Or can we? If we are attentive, we see 
the evidence of God’s presence in the love of family and 
friends, care poured out in service of our neighbors, the 
living beauty of creation. This is not blind faith, but rather 
is the result of seeing with the eyes of faith. Followers of 
Jesus look beyond what is apparent to see what is pos-
sible with the power and presence of the Holy Spirit 
within and among us. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

TODAY’S READINGS 

First Reading — In spite of violence, destruction, and ruin, the just 
person, because of faith, will live  
(Habakkuk 1:2-3; 2:2-4). 
Psalm — If today you hear his voice, harden not your hearts (Psalm 
95). 
Second Reading — Bear hardship with the strength that comes from 
God (2 Timothy 1:6-8, 13-14). 
Gospel — Lord, increase our faith! (Luke 17:5-10). 

The English translation of the Psalm Responses from the 

****************************************** 

EL DON DE LA FE 

 

 La fe es un don. Cuando los discípulos le preguntaron a Jesús 
que aumentara su fe, se estaban dirigiendo al origen de la fe con su 
petición. Dios es quien da todos los dones buenos, incluida la fe. 
Cuando ponemos nuestra fe en Cristo, creemos que Dios está con 
nosotros, aunque no podamos ver físicamente a Dios. ¿O a caso po-
demos? Si estamos atentos, vemos la evidencia de la presencia de 
Dios en el amor de la familia y los amigos, en el cuidado vertido al 
servicio de nuestros prójimos, en la belleza de la creación. Esta no es 
una fe ciega, sino más bien es el resultado de ver con los ojos de la 
fe. Los seguidores de Jesús miran más allá de lo que es aparente para 
ver lo que es posible con la presencia del Espíritu Santo dentro y en-
tre nosotros. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — A pesar de la violencia, la destrucción 
y la ruina, el justo vivirá a causa de su fe  
(Habacuc 1:2-3; 2:2-4). 
Salmo — Ojalá escuchen la voz del Señor: “No 
endurezcan el corazón” (Salmo 95 [94]). 
Segunda lectura — Tolera dificultades con la fuerza que 
viene de Dios (2 Timoteo 1:6-8, 13-14). 
Evangelio — ¡Señor, auméntanos la fe! (Lucas 17:5-10). 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. Usado con 
permiso. Todos los derechos reservados. 



Reflection question: How has God’s kindness surpassed what I think I deserve? 

Collect text from the English translation of The Roman Missal, © 2010, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

 

PRACTICE WHAT YOU PREACH 

 Preach always; if necessary, use words. 

—Attributed to St. Francis of Assisi 

 

WELL-READ? When the day of judgment comes, we shall not be asked what we have read, but what we have 
done. 

—Thomas à Kempis 

 

Pregunta de reflexión:  ¿Cómo me ha concedido Dios más de lo que merezco y deseo? 

PRACTICA LO QUE PREDICAS   Predica siempre; si fuera necesario, emplea palabras. 

—Atribuido a san Francisco de Asís 

¿MUY LEÍDO? -Cuando llegue el día del juicio, no se nos preguntará qué hemos leído, sino qué hemos hecho. 

—Tomás de Kempis 



    PRAYER OF THE 
WEEK 

 

Twenty-seventh   
Sunday in   Ordinary 

Time 

Almighty ever-living 
God, 

who in the abundance 
of your kindness 

surpass the merits and 
the desires of those 
who entreat you, 

pour out your mercy 
upon us 

to pardon what con-
science dreads 

and to give what pray-
er does not dare to ask. 
Through our Lord Je-
sus Christ, your Son, 
who lives and reigns 

with you  
in the unity of the Holy 

Spirit, 
God, for ever and ever. 

 

  ************* 

 

ORACIÓN DE LA 
SEMANA 

 

Vigésimo Séptimo 
Domingo del Tiempo 

Ordinario 

Dios todopoderoso y 
eterno, 

que en la 
superabundancia de tu 

amor 
sobrepasas los méritos 

y aun los deseos  
de los que te suplican, 
derrama sobre nosotros 

tu misericordia 

para que libres nuestra 
conciencia de toda 

inquietud 

y nos concedas aun 
aquello que no nos 
atrevemos a pedir. 
Por nuestro Señor 
Jesucristo, tu Hijo, 

que vive y reina 
contigo en la unidad 
del Espíritu Santo 

y es Dios por los siglos 
de los siglos. 
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Ernesto Gutierrez, M.D.
Especialista de Medicina Interna

Tomamos Todas Clases de Seguros

y Personas Sin Seguro

1224 Graham Rd., Ste 1111

314-837-3720
Florissant

803 S. Florrisant Rd.
314-524-3440

www.robinwoodauto.com

RELIGIOUS GIFTS & DECOR | SCHOOL UNIFORMS | BOOKS & BIBLES 

| STATUARY | NATIVITIES | CHURCH SUPPLIES| CANDLES

SEASONAL & SACRAMENTAL GIFTS

 ST. LOUIS HILLS O’FALLON, MO

 6759 Chippewa Street 2985 Hwy K

 (at Jamieson, across from Ted Drewes) (at Hwy N, near Dierbergs)

 St. Louis, MO 63109 O’Fallon, MO 63368

 (314) 644-0643 (636) 379-3705

SHOP ONLINE!  catholicsupply.com

839-3332
Matt Goldkamp

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 314-549-8449 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 10/31/22.

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate 

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will receive a 

$100 Visa gift card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per 

household. Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 

homeowners over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID and be legally able 

to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: employees of Company or 

affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants in a Company 

in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company customers. Gift 

may not be extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal 

or greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United 

States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other 

promotion or discount of any kind. Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to 

reservation. Offer not available in the states of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Please support the advertisers in your bulletin,
and thank them for their continued support.

They make your bulletin possible.

DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL
NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!

• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available

• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

www.jspaluch.com

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!The Most Complete Online

National Directory
of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email

eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.

(CST 2117990-70)

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.




